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ವೊದಲ ಮುದ್ರಣ- 1980 


ಬಿಲ; | ಐವತ್ತುಸೈಸೆ 
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ನವಭಾರತ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, 
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ನಂ, 10, ಸಿರೂರ್‌ಸಾರ್ಕ್‌ A ಸ್ಟ್ರೀಟ್‌ 
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ಅರಿಕೆ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರವರ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರದ'ಶುಭಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ຈິລ, (ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದಡೊಡನೆ z 
ಆರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೇ ? ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರಗೆ 
ಹದಿನೆಂಟು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬಂದವು. ಈ. ವರ್ಷ ಇದೇ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂರತ್ತಾರ್ಳ್ವಾ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರೀವತ್ಸಂಕ ಮಿಶ್ರರ ಶ್ರೀಸ್ತವವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದಜೊಡನೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 


ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನಾದರೂ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ 
ರಾಮಾನುಜರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಭಗ 
ವಾನ" "ರಾಮಾನುಜರ ಗುಣಗಳನ್ನಾದರೂ “ವರ್ಣಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಕೂರತ್ತಾ ಳ್ವಾನ್‌ ಅವರ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಇವರ ಆಚಾರ್ಯಜಕ್ಕಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಸತ್ಕರ್ಮಾನು 
N28; ಜೀವಕಾರುಣ್ಯ ಮೊದಲಾದ. ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. "ರಾಮಾನುಜರಂಥ ಗುರುಗಳಿಲ್ಲ: ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾನ್‌ ಅವರಂಥ 
ಶಿಷ್ಯರೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬುದು ಯಥಾರ್ಥೋಕ್ತಿ. ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ! ಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ເ ಒತ್ತೆ ಯಾಗಿಟ್ಟ  ಮಹಾನುಭಾವರಿವರು. 


ಕಾಂಚೀಪುರದ ಸಮೀಪದ "ಕೂರಮಾನಹರ್‌” ಎಂಬುದು ಇವರೆ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. - *ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕ ಮಿಶ್ರರು? ಅಥವಾ "ತಿರುಮರುಮಾರ್ಪನ್‌' 
ಎಂಬುದು ಇವರ ದಿವ್ಯನಾಮ, "ಫೇಷತ್ವ' ಎಂಬುದು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ 
ದಿನ್ನವಾದ ನಡೆ ನುಡಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದವರು ಇವರು. ಆಗರ್ಭ 
ಶ್ರೀಮಂತೆರಾದ ಇವರು ಆ ನಗರದ ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿದ್ದವರು, ಇವರ ಪತ್ನಿ 
ಆಂಡಾಳ್‌. ಪತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಫೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಹಾನು 
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ಭಾವೆ ಇವಳು. ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಾನುಜರು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ `ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾನ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ರಾಮಾನುಜರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬಂದುಫಿಂತರು. ಕೂರಶ್ವಾರ್ಳ್ಟಾ 
ಅವರ ವೈರಾಗ್ಯ ಆಸ ಸದ್ಯರವಾಡುದು. ರಾಮಾನುಜರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸ್ದಾ 5355 
ಮಹತಶ್ಭಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂರತ್ತಾ ಳಾ ನ್‌ ಅವರು ನೆರವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಶಾರದಾಹೀಕದಲ್ಲಿದ್ದ ` ಬೋಧನ 'ಯನನೃ ತ್ಲಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ರಾಮಾನುಜರು ಹೋದಾಗ ಆ ಪಂಡಿತರು ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಹೆತ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಲು ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನ ಏಕಸಂಧಿಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ 
ಕೂರತ್ತಾಳ್ಚಾನ್‌ ಆವರು ಅ:ದಿವ್ಯ ವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅವಲೋಕಿಸಿ 
ಆ 'ವಿಜಾರಗ i ಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು, 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಕೂರತಾ 2, V0 ಆವರು 
ರಾಮಾನುಜರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದರು. ರಾಮಾನುಜ ಸರು ಹೇಳಿದಂತೆಲಾ 
ಆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯವನ್ಸವರು ಬರೆದುಕೊಂಡರು. 


ಕೂರತ್ಲಾಳ್ತಾನ್‌ ಅವರು ಭಗವೆದ್ರಾಮಾನುಜರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ತಿರುನರಂಗತ್ತಮುದನಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದರು. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ 
ದೇವಾಲಯದ ನಿರ್ವಾಹ Bes, dda, ಅಲ್ಲಿ ಯ ಪುರಾಣನಾಚನ ಕೈಂಕರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ತಾ 


ಮತಾಂಧನಾದೆ ಜೋಳರಾಜಫಿಂದ ರಾಮಾನುಜರ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯವುಂಟಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂರತ್ತಾಳ್ವಾನ್‌ ಅವರು ake 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತಾನೇ TT ನೇಷಧರಿಸಿ ಆ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಂದುಂಟಾದ ಪರಿಭವನನ್ನೆ ದುರಿಸಿದರು, ತಮ್ಮ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಕಿತ್ತುಹಾಕೆದರ್ದು ಅವರದು ಅಂಥ ಮಹತ್ತಮವಾದ ತ್ಯಾಗ! 
ರಾಮಾನುಜರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನ ದೇವಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ತಟ ಆಳ್ವಾ ನ್‌ ಅವರು 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಫನಿಗಾಗಿ ರಾಮಾನುಜರ ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
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ತಾವು ಸಿದ್ದರಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಮಾಲಿ ' 
ರುಂತೋಲೈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವಿಸತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ 
ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರು ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಾಗ ಕೂರತ್ತಾ 
92,0 ಅವರು atdot, ಬಂದು ಆಚಾರ್ಯಸಮಾಗಮನವನ್ನು 
`` ರಾಮಾನುಜರೂ ಶೋಕವೇಗದಿಂದ ಆಳ್ವಾನ” ಅವರನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟಿರು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ಭಟ್ಟಿರೆಂಬುವವರು ಇವರ ಸುಪುತ್ರರು, ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ ນ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಃ ಳ್ವಾನ್‌ ಅವರು ಅವರ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ಪರಮೆಪದನನ್ನೆ E R80. 


Sya ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಐದು, ವೈಕುಂಠೆಸ್ತವ, 
ಅತಿಮಾನುಷಸ್ತವ, ಸುಂದರ ಬಾಹುಸ್ತವ, ವರದರಾಜಸ್ಮ್ಥವ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಸ ಶವ ಎಂಬುವು € ಆವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧಾ 083 ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಮೇ 
ಯಾಂಶಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ fies, ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕ ನುಗುಣವಾದ ತತ್ತ ಹಿತಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಬಹಳ ರಸಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಜುಳವಾ ದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, (ರಾಮಾನುಜಾರ್ಯವಕಗಃ 
ಪರಿವರ್ತಿಹಷೀಯ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ ನಿಸ್ತೆ ಯನ್ನು ಸುಂದರಬಾಹು 
ಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಇವರು ತೋರಿದ್ದಾ ô = ಕೃ ತಿಗಳು Torx, ವಗಳೆಂದು 
ನಿಪ್ಯಾತವಾಗಿವ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀಸ್ತ ವು dT «33, ಕುಂಠ 

a = ಮೊದಲನೆಯದೆಂದೂ ಗಜಾ ರಾಮಾನುಜರ ಸೊಚೆ 
ಯತೆ ಆಳ್ತಾನ್‌ ಅವರು "ವರದರಾಜಸ್ತ ವ?ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ 


ಶ್ರೀಸ್ಮವವು ಶ್ರೀಜೀನಿಯನ್ನು ಹಾರ್ದವಾಗಿಯೂ ಅನುಪಮ 
SHE ನ ಸ್ಮುತಿಸುವ ಕೃತಿ "ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಃ ದಿಶತಾತ್‌' ಎಂಬುದಾಗಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗುವ ಈ ສຽ ອ "ಸಾ ಜಾ ಆಭಿನೀಕ್ಷ ತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 82 ಎಂದು ಕೊನೆ 
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ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಹನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈಸ್ತುತಿ ಶ್ರೀಳಜೀವಿಯ 
ಅಪಾರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 2, * ಭೆಗವಂತನಂತೆಯೇ 'ಅವಳ 
ಮಹಿಮೆಯೂ ಅ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ. ಗಂಡೂ ) ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆರಿಯಲಾರಕೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಯವಾದ ಕಟಾಕ್ಷಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದು ಸ್ತುಕಿಸಿ 
ಅಂಥ ಕಟಾಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆ ಬೀಳಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದ್ದಾ 8. 
ಒಂಭತ್ತು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ Ee (ಕಗಳಲ್ಲಿ "ತಾಂ ದೇವ ದೇವ ಮಹಿಷೀಂ 
'ಶ್ರಿಯ ಮಾಶ್ರ ಯಾವು? ಎಂದು. ಹೇಳಿ ”ತ್ರೀಡೀವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು 
Eo 


ಈ ಸ್ತುತಿಯ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಆ ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯಮಯಿಯಾದ 
ದೇನಿಯು ಪ್ರಸ ಸನ್ನಳಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆಕಟಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ವರ್ಷಿಸಲೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾ ಇದನ್ನು ಆ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ ಮಹಿಷಿಯ ಸದತಲ 

ಡಾ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ a ನೆ. 


ಇದರ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ: Somes 
ದೇಶಿಕ ಸಜ್ಜೆಯವರಿಗೂ ನನಭಾರತ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಸುದರ್ಶನಂ 
| ಅವರಿಗೂ ನನ್ನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 


ಜಿಂಗಳೂರು, ಇಂತು ಸಜ್ಜ ನ ವಿಧೇಯ 
ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯ 
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ಸ ಶ್ರೀಸ್ತವಃ 


ಶ್ರೀನತ್ಸಚಿಹ್ನ ನಿಂಶ್ರೇಭ್ಯಃ ನಮಲಕ್ತಿಂ ಅಧೀವಂಹೇ | 
ಯುದುಕ. ಯಃ ಶ್ರಯೀಕಂಠೇ ອເອ ಮಂಗಲಸೂತ್ರತಾಂ II 


ಯಾರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ಮಿಗಳು ಮಾಂಗಲ್ಯಸೂತ್ರದಂತೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಕಂಠಾ 

ಶ್‌ 3 ee 

ಭರಣವಾಗಿರುವುಪೋ ಅಂಥ ಶ್ರೀವತ್ಪಚಿಹ್ನಮಿಶ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರೋಕ, 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ, 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀರ್ದಿಶತಾತ್‌ ಅಶೇಷಜಗತಾಂ 
F 3 ಸರ್ಗೊೋಪ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತೀಃ 
ಸ್ಪರ್ಗಂ ದುರ್ಗತಿಮಾಸವರ್ಗಿಕೆಪದಂ ಸರ್ವಂ 
° ಚ ಕುರ್ವನ್‌ ಹರಿಃ |; 
ಯಸ್ಯಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುಖಂ ಶತದಿಂಗಿತತರಾಧೀನೋ 
: ನಿಧತ್ಮೇಃಖಿಲಂ 
ಕ್ರೀಡೇ&ಯಂ ಖಲು ನಾನ್ಯಥಾಸ್ಯರಸದಾ 
z ಸ್ಯಾದೈಕರ ಸ್ಯಾತ್ತಯಾ ll 
loll 


(ಅಶೇಷ ಜಗತಾಂ) ಎಲ್ಲರೋಕಗಳ (ಸರ್ಣೋಪಸರ್ಗಸ್ಥಿತೀ) ಸೃಷ್ಟಿ, 
ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಗಳನ್ನೂ, (ಸ್ವರ್ಗಂ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, Gi) 
ನರಕವನ್ನೂ (ಆಪವರ್ಗಿಕಪದಂ) ಮೋಕ್ಷಸ್ಫಾನನನ್ನೂ (ಸರ್ವಂ ) 
ಮತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ಕುರ್ವನ್‌) ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (E 
(ಯಸ್ಯಾಃ) ಯಾವ ಜೀನಿಯ (ಮುಖಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ) ಮುಖವನ್ನು ಕೋ 
ಕೊಂಡು (ತದಿಂಗಿತ ಪರಾಧೀನ) ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಪ 
ಚಲನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಗಧೀನನಾಗಿ (ಅಖಿಲಂ) ಸೃಷ್ಟಾ s 

05 ə ç 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ವಿಧತ್ತೇ) ಮಾಡುವೆನೋ (ಅನ್ಯಥಾ) ಹಾಗೆ ಅ 
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K 
I 
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ಭ್ರೂ ಭಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಇದ್ದ ಕಿ (ಅಸ್ಯ ಈ ದೇವನಿಗೆ (ತಯಾ 
ಐಕರಸ್ಯಾತ್‌) ಆ ಡೀವಿಯೊಡನೆ ಐಕರಸ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ (ಇಯಂಕ್ರೀಡ್ವಾ) ' 


ಈ ಸೃಷ್ಟ್ರಾದಿ ಲೀಲೆಗಳು (ಅಸ್ಯ) ಈ ಜೀವನಿಗೆ (ರಸದಾನಸ್ಯಾ ರ್‌ಖಲು) 
MN pe (ಸಾಶ್ರೀಃ) nee ಆ 
ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು (ಸ್ವಸ್ತಿ ದಿಶತಾತ") ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ, 


ಭಗವಂತನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಯತೋ ವಾಂ 
ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೆಳಿ ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತೂ "ಜನ್ಮಾದಿ 
ಅಸ್ಕಯತಃ? ಎಂದು ವೇದಾಂತ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರಣತ್ರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸುತ್ತವೆ.. ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಜಗತ್ಸ 93; 3° ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ຫຼືກ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ. ಇಂಗಿತಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುವನೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪರಮಕಾರುಣ್ಯಮುಯಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಭಾವವನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾ ಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವನು, 


ಶ್ರೀ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಐಕರಸ್ಯವಿರು ವುದರಿಂದ ಅವಳ 'ಇಂಗಿತವನ್ನ ನು 
ಸರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರಂಟು. ಚೇತನರುಗಳು ತೋರುವ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಭಿಮುಖ್ಯ ವನ್ನೇ ನೆಸವಾಗಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಂಡು ದೇವಿ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಭಗವಂತನ A ಹವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಜೇತನರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮವಿಪಾಕಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ನರಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸ್ನ ಳಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ,ಯದನ್ನು ಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ 


ತೆ "ಜನಿತಸುಗತಿಂ ದಂಡನಗತಿಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಸಹ . 


ಅವರನ್ನು ಅಂಥ ಆಪ ರಾಧದಿಂದ ದೂರಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ ಆಗಿದೆ. . ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ “a ನು ಇವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಮಾಡುವಾಗ ಶ್ರೀ BEDO 


| ಇಂಗಿತಕ್ಕ ನುಸಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಆವಳ ಮಾತನ; ವನು ತೆಗೆದುಹಾಕದೆಿ 


ಇರುವ ಕಾರಣ, ಪುರುಷಕಾರಭೂತೆಯಿಂದ' ಅವಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅವಳ ಮೂಲಕ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ದುದು ಇಂಥ 
ಅಜ್ಞಾತ ನಿಗ್ರಹೆ ಆದವಳು ບໍ່ແ ດີເລ, ಇಂಥ ಡೇವಿ ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
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ಮಂಗಳವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದೆ. ಐಹಿಕ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನ ಫಿತ್ಯಕ್ಕೆಂಕರ್ಯಸಂಪತ್ತಿನವರಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದೆ, ` 


ಹೇ ಶ್ರೀ BED ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಜನನೀಂ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ತೋತುಮೀಹಾಮಹೇ 
ಯುಕ್ತಾಂ ಭಾವಯ ಭಾರತೀಂ ಪ್ರಗುಣಯ > 
ಪ್ರೇಮಪ್ರಧಾನಾಂ ಧಿಯಂ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಬಂಧಯ ನಂದಯಾಶ್ರಿತಮಿಮಂ 
ದಾಸಂ ಜನಂ ತಾನಕಂ 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಕಟಾ FALDA SES 
: : ` ತೇ ಸ್ಯಾಮ ಚಾನಿೀ ವಯಂ ll» Il 
(ಹೇ ಶ್ರೀಜೀನಿ) ಎಲೈ ಶ್ರೀಜೇನಿಯೇ, (ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಜನನೀಂ 
ತ್ವಾಂ) ಎಲ್ಲ ಕೋಕಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು (ವಯಂ) ನಾವು 
(ಸ್ತೋತುಂ) ಸ್ತುತಿಸಲು (ಈಹಾಮಹೇ) ಬಯಸುತ್ತೇವೆ, (ಯುಕ್ತಾಂ) 


” ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲು ತಕ್ಕುದಾದ (ಭಾರತೀಂ) sən Qy (ಭಾವಯ) ನಮಗೆ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. : (ಪ್ರೇಮಪ್ರಧಾನಾಂ) ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
(ಧಿಯಂ) ಬುದ್ದಿಯನ್ನು (ಪ್ರಗುಣಯ) ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು. (ಭಕ್ತಿಂ) ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
(ಬಂಧಯ) ದೃಢವಾಗಿ ಹೊನ್ಮಿಸಜೀಕು. (ಆಶ್ರಿತಂ ಇಮಂ ಜನಂ) ನಿನ್ನನ್ನು 
`ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು (ತಾವಕಂ ದಾಸಂ) ನಿನ್ನ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು (ನಂದಯ) ಸಂತೋಷಸಡಿಸು. (ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ) ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ (ಅನೀ ವಯಂ ಚ) ಈ ನಾವುಗಳು (ತೇ) ನಿನ್ನ (ಕಟಾಕ್ಷನೀಚಿ 
ವಿಸೃತೇಃ) ಕಟಾಕ್ಷ ನೀಕ್ಷಣಗಳೆಂಬ ಆಲೆಗಳ ಹೆರಹಿಗೆ (OF 50538) 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಗುವಂತಾಗಲಿ. 


ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಸ್ವಸ್ತಿ” ಆಥವಾ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕ್ಕು ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
2 . 
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` 


: ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ Bev. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು 


ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ರರು ಅಂಥ ಸ್ತು ತಿಗೆ ತಳ್ಳ ಕುಡಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಆ ದೇವಿಯೇ 'ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸೆಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ 
ದ್ದಾ 3. ದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 3 ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯ “Bats 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ສ ລຽງ ತಿಳಿಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಕ್ತಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತೆ a. ಆ ತಾಯಿಯನ್ನು ສວ, tis ತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳು ತೋರು 
g S. ಇಂಥ ಭಾಗ್ಯ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಆ ದೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ding ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕು. ನಾವೂ ಆ ದೇವಿಯ 
ದಾಸರೇ ಆಗಿದ್ದೆ ವೆ. 02 ತನಗೇ ಸೇರಿದ ತನ್ನ ದಾಸರ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಿ ಅವರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ಪುದು ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೂ ಹಂಬಲಿಸು 
ತ್ರಿ 3 "ವೆ, ನಮ್ಮ ಪಂಬಲನನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ನಾವು ಏನನ್ನೊ ຮສສ K 03 ದಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸಲಾಕೆವಸ್ಟೆ ເ? 


ಸ್ತೋತ್ರಂ ನಾಮ ಕಿಮಾಮನಂತಿ ಕವಯೋ 
ಯದ್ಯ ನ್ಯ ದೀಯಾನ" ಗುಣಾನ್‌ 
ಅನ್ಯ 33; ಸತೋ ಧಿರೋಪ್ಯ ಸಣಿತಿಳ್ಸಾ ತರ್ಹಿ 


Rowse, 3,000 | 
ಸಮ ;ಿಕೃತ್ಯಗುಣಾಭಿವರ್ಣನಮಥಭೋ ಬ್ರೂಯುಃ . 
ಕಥಂ. ತಾದೃ ಶೀ 


ವಾಗ್ದಾ ಚಸ್ಪತಿನಾಸಿ ಶಕ್ಯರಚ ನಾ ತೈತ್ಸದ್ದು ಹಾರ್ಣೋನಿಲ್ಲಾ À 
lla 


ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, (ಕನ ಯ ಪಂಡಿತರು (Some) ಯಾವು 
ದನ್ನು (ಸ್ತೊ (go ಆಮನಂತಿ) AN, (ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಏನೆಂದು ನಿಷ್ಟ TOTE (ಅಸತಃ) ಸ್ತುತಿಸಲ್ಸಡುವವನಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲದವೂ (ಅನ್ಯ ಜನಕೆ ಜೇರೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿರುವುವೂ . ed (ಗುಣಾನ್‌) š 


ಗುಣಗಳನ್ನು (ಆನ್ಯ ತ್ರ) ಬೇರೆಯವನಾದ ಸು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಡುವವನಲ್ಲಿ (ಆಧಿ 
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ಕೋಪಷ್ಯ) ಆರೋಪಣೆಮಾಡಿ (ಫಣಿತಿಃ) ಹೇಳುವೆ ಮಾತಾದರೊ C 
(BB, ເຮວ ಯದಿ ತು) ANZ, ಎಂಬ ಶಬ ಕೈ ಅರ್ಥವಾದರೆ (ತರ್ಹಿ) ಆ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
(ಸಾಫಣಿತಿಃ) ಆ ಮಾತು (ತ್ವಯಿ) ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ (ವಂಧ್ಯಾ) ವ್ಯ ೈರ್ಥವಾದುದೇ 
ಸರಿ. ಅಂಥ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ries (ಅಥೋ) 
ಅಥವಾ (ಸಮ್ಮಕ್‌ ಸತ್ಯಗುಣಾಭಿವರ್ಣನಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ saaa) ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸ್ತೋತ್ರ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ (ತ್ವತ್‌ AT  ಣಾರ್ಣೋನಿಧೌ)' ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ (ತಾದ್ಭೃಶೀ ವಾಕ್‌) Somi ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಇದ್ದು ದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಮಾತು (ವಾಚಸ್ಸತಿನಾ ಅಸಿ) ಬೃ ಸ್ಪತಿಯಿಂದಲೂ 
. ಸಹ (ಕಕ್ಕ ರಚನಾ ಕಥಂ?) ರಚನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತ n ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವುದೆಂಬುದು ಅಶಕ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ Bed. ಸ್ತೋತ್ರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳ 
ಬಹುದ್ದು ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಜ್‌ ಬಗೆ, ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಈ sae: ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಿ ເ ೇವಿಯನ್ನು 
ಸ್ತು ಹ್‌ ಅಶಕ್ಯ ವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
"ಇರುವ ಗುಣಗಳೇ a ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾತ್ಮ1 ಕಳಾದವಳು "ಇವಳು. 
.ಇವಳಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣ ih ಇಲ್ಲ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
"ಹಾಗೆ ಆರೋಪ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಗುಣಿನಿಷ್ಠ 'ಸುಣಾಭಿಧಾನಂ. 
ಸೊ Bo” ಎಂಬುವುದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇವಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನ 
ವರ್ಣಿಸೋಣನೆಂದರೆ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೇವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಡ 
ಗುಣವೂ ಅನಂತವಾಗಿ ನಿರವಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಗುಣವನ್ನು ಇದ್ದು ಡು 
ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಬೃಹ Ba, Sr `ಅಶಕ್ಯ. ಇನ್ನು edad 
ಮಾತೇನು ? 'ಎಣ್ಣು ಮಾರರಿಯಮಾಟ್ಟಿ ನ್‌? ಎಂದು ನಮ್ಮಾ: ಳ್ವಾರ್‌ ಹೇಳಿ 
” ದಂತೆ ಜೀವಿಯ ಒಂದೊಂದು, ಗುಣವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿಳಿಯುವುದೂ 
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`` ವರ್ಣಿಸುವುದೂ ಆಗದ ಕೆಲಸ. ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಎಟುಕಿದಷ್ಟು ಸಾವು 


ಹೇಳಿದರೂ ಆದೂ ಅವಳ ಸ್ತೋತ್ಪನೇ ಆಗುತ್ತದೆ. "ವಲ್ಲದೋರ್‌ ವಣ್ಣಿಂ 


ಶೊನ್ನಾಲ್‌ ಅದುವೇ ಉನಕ್ಕಾಂ ವಣ್ಣಮೇ? ಎಂದು. ຽສ, PF | 


ಹೇಳಿದಂತೆ. 


'ಯೇ ವಾಜಾಂ ಮನಸಾಂ ಚ ದುರ್ಗ್ರಹತಯಾ ಖ್ಯಾತಾ 


ಜು ಗುಣಾಸ್ಮಾವ ಕಾಃ 
ತಾನೇನ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಬುಜಿಹ್ಹಮುದಿತಾ ಹೈ 
ಮಾನಿಕಾ ಭಾರತೀ | 
ಹಾಸ್ಯಂ ತತ್ತು ನ ಮನ್ಮಹೇ ನಹಿ ಚಕೋಯೆಣಕಾ 
ಅಖಿಲಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಂ 


ನಾಲಂ ಪಾತುಮಿತಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯರಸನಾಂ ಆಸೀತ ಸತ್ಯಾಂ ತೃಹಿ a 


RTP ಜೇನಿಯೇ, (ತಾವಕಾ?) ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ (ಯೇ ಗುಣಾಃ) 
ಯಾನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳು (ವಾಚಾಂ ಮನಸಾಂ ಚ ದುರ್ಗ್ರಹತಯಾ 
ಖ್ಯಾತಾಃ) ಮಾತಿಸಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದವೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆಯೋ (ತಾನೇವ ಪ್ರತಿ) ಆ ಗುಣಗಳನ್ನ ಕುರಿತು 
(ಮಾಮಿಕಾ ಭಾರತೀ) ನನ್ನ ವಾಕ್ಕು (ಸಾಂಬು ಜಿಹ್ಹಂ ಉದಿತಾ) ನೀರೂರಿದ 
ನಾಲಗೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. (ಹೈ) ಸಂತೋಷವೇ ಸರ್ಮಿ 


_ (ತತ್ತು) ಹಾಗೆ ಮಾತು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದುದು (ಹಾಸ್ಯಂ) ಪರಿಹಾಸ್ಯವೆಂದು 


(ನ ಮನ್ಮಹೇ) ನಾವು ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಚಕೋರೀ) ಚಕೋರ 
ಪಕ್ಷಿಯ ದಯಿತೆಯು (ಅಖಿಲಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾಂ ಏಕಾ ಫಾತುಂ ಅಲಂ 
tH |! i 
ನಾಸ್ಮೀತಿ) ಸಮಸ್ತವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು (ತೃಷಿ ಸತ್ಯಾಂ) ಬಾಯಾರಿಕೆ ಉಂಟಾದಾಗ (ರಸನಾಂ) 
ಬಾಯಾರಿದ ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು (ಪ್ರಗೃಹ್ಯ) ಒಳಗೆಯೇ ಅಡಗಿಸಿ (ನ 
ಆಸೀತ ಹಿ) ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಲಾರದಷ್ಟೇ? ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇರಲಾರೆನು. 
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ಹಿಂದಿನ... ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಾಗುಣಗಳು 
ಅಪಾಜ್ಮನಸ ಗೋಚರವಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 7, 85020 ನಾವಿ 
wads. : ಜೀವಿಯ ಶ್ರೀನಾಮಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸು 
ವುದು ನಮಗೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಗುಣಗಳನ್ಸೆಲ್ಲಾ ನಾವು ae 

` ವಾಗಿ-ಆರಿಯಜೀ ಹೋದರೂ ಏನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. "ಉಣರ್ವಾರ” ಆರ 

ಉನ್‌ ಪೆರುಮೈ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನವಧಿಕವಾದ ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಯಾರುತಾನೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ? ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ಹಾಗೆಂದು ನಾವು ಸ್ತು axe aaa 
ವುದೇ? ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದಷ್ಟು ನಾವು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತೆ ವೆ. ಯಹಾ ಪ್ರ 
ಯಥಾಮತಿ ವಾಪ್ಯಶಕ $ ಸ್ತೌಮ್ಯೇವಮೇವ? ಎಂದು ಯಾಮುನರು ಹೇಳ 
Hos? ಆದುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ತೊಡಗುವುದು ಏನೂ 
ಅಸಹಾಸ್ಯವಲ್ಲ! ಚಕೋರಪಕ್ಷಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ EE 
ನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುಜೀ? ಅದು ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸ 
ಭನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು iagos 1 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೈಲಾದಂತೆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮ್ಮ ಆರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಕ್ಲೋಡೀಯಾನನಿ ಮುಷ್ಟಬುದ್ಧಿರಪಿ ನಿಃಸ್ನೇಹೋಷ್ಯನೀಹೊಲಪಿ ತೇ 
`ರಿಹನಹಂ ನ ಚ ಬಿಭೇವ್ಯುಜ್ಞೋ ನ 
ಕೀರ್ತಿಂ ಜೀನಿ ຈ me 8 ಜಿಹ್ರೇಮಿ ಚ! 
ತಾಸ ಕ] z ನಾಲೀಢಾಫಿ ಭಾಗೀರಥೀ 
ಡುತ ay ea ie a ace BF RO, FIT, 023d, ನಃ 
ದುಷ್ಕೇಚ್ಹಾಸಿ ನ ಲಜ್ಜತೇ ನಹಿ ಬಿಭೇತ್ಯಾರ್ತಿಸ್ತು SEM 1 


(ಹೇ.ಜೀವಿ) adj ಜೀವಿಯೆಲ, (ಅಜ್ಞಃ ಅಹಂ) ಸ ue 
ನಾನು (ಶ್ಷೋದೀಯಾನಸಿ) ಬಹಳ ಫೀಚನಾಗಿದ್ದರೂ (ದುಷ್ಪ ದರಿ) 
ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯವನಾದರೂ (ನಃ A teats) ಯಾವ ಬಗೆಯ “a 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೂ (ತೇ ಕೀರ್ತಿಂ) ನಿನ್ನು 
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ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು (OBP) ಸ್ತೋತ್ರರೂಪದಿಂದ ನೆಕ್ಕಿ ಅನುಭವಿಸುವವ 
ನಾಗಿ (ನ ಚ ಬಿಜೇಮಿ) ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. (ನ ಜಿಹ್ರೇಮಿ ಚ) ನಾಟಿಕೆಪಡು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಸಾ ಕೀರ್ತಿಃ ತು) ನಾನು ವರ್ಣಿಸುವ ಆ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯಾದರೋ (ತಾವತ್‌) ಅಲ್ಬನಾದ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 


(ನ ದುಷ್ಯೆತ್‌) ಕೆಡಲಾರದು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಭಾಗೀರಥೀ) ಸ್ವತಃ ಪರಿಶುದ್ಧ ; 
ವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು,(ಶುನಾ) ನಾಯಿಯಿಂದ (ಲೀ ಢಾ ಪಿ) ಕೆಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ 


ಸಹ (ನ ದುಷ್ಯೇತ್‌) ಕೆಡಲಾರದಲ್ಲನೇ? (ಶ್ವಾ ಅಪಿ) ಗಂಗಾತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿದ ಆ ನಾಯಿಯೂ ಸಹ (sow st) ನಾಚಿಕೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ನ ಬಿಭೇತಿ) ಭಯಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಶುನಃ) ಆ 
ನಾಯಿಯ (YSFA) ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾದರೋ (ಶಾಮ್ಯೇತ್‌) ಗಂಗಾ 
ಪಾನದ ಕಾರಣ ಶಾಂತವಾದೀತು! 

ಪರಮಸವಿತ್ರವೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತಹೀನರಾದ ನಾವು ಸ್ತು ತಿಸಿದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಆ ದೇವಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅವದ್ಯವುಂಟಾಗದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ” 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರಾದರೂ, ನೀಚರಾಗಿ 
Bon ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ದೇವಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ಆ ದೇವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೋಷನವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ನಾಯಿ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಪನಿತ್ರವಾದ ಆ. ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಯಾನ ಅವದ್ಯವೂ ಆಗದು. 
ನಾಯಿಯ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಜೀವಿಯ 
ಅಪ್ರಮೇಯವೂ ಸ್ವತಃ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಗುಣಗಳೂ ಪತಿತಪಾವನವಾದವು. 


ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಮಹದೇನ ವಾಲ್ಪನುಥನಾ ದೃಶ್ಯೇತ ಪುಂಸಾಂ 
ಹಿ ಯತ್‌ 
ತಲ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಸ್ಸಮುದೀಕ್ಷಣಾತ್ರನ ಯತೆಸ್ಸಾರ್ವ್ಯತ್ರಿಕಂ 
. ವರ್ತತೇ। 
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ತೇನೈತೇನ ನ ನಿಸ್ಮಯೇಮಂಹಿ ಜಗನ್ಮಾಥೊಪಿ ನಾರಾಯಣಃ 
ಧನ್ಯಂ ಮನ್ಯತ ಈ ಕ್ಷಣಾತ್ತನ ಯತಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮೇಶ್ವರಃ lll 
ಎಲೌ ದೇನಿಯೇ (ಪುಂಸಾಂ) ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ (ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಂ) ಈ 
ಲೋಕ ಮೇಲುಲೋಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಉಂಟಾಗುವ (ಯತ್‌ ಐಶ್ವರ್ಯಂ) ಯಾವ ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯವು (ಮಹ 
ದೇನವಾ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ (ಆಥವಾ ಅಲ್ಬಂ) ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೋ 
(ದೃಶ್ಯೇತ) ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದೋ (ತತ್‌) ಆ ಐಶ್ಶರ್ಯವು ಎಲ್ಲವೂ 
(OF, 1.323%) ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ (ಸಮುದೀಕ್ಷಣಾತ್‌) . ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ 
ಣದ ಕಾರಣ (ವರ್ತತೇ) ಇರುತ್ತದೆ- (ತೇನೈ ತೇನ) ಅಂಥ ಆ ಕಟಾಕ್ಸದ 
ಬಗೆಗೆ (ನ ವಿಸ್ಮಯೇಮಹಿ) ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಯತಃ) 
- ಏಕೆಂದರೆ (ಜಗನ್ನಾಥ) ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ (ಆತ್ಮೇಶ್ವರಃ) 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಈಶನೂ (ನಾರಾಯಣಃ ಅಸಿ) ಆದ ನಾರಾಯಣನೂ ಸಹ 
(ತನ ಈಕ್ಷಣಾತ್‌) ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವುದರಿಂದ (ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ) 
ತನ್ನನ್ನು (ಧನ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಹ) ಧನ್ಯನಾದವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನಷ್ಟೇ? 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಶ್ರೀಜೀನಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಆದುದೇ. 
ಅವರವರ ಭಾಗ್ಯಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಸ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದು. ಐಶ್ವರ್ಯವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು, ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನಿಗೇೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು, 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಜೀವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆದುದಾಗಿದೆ. ಅವರವರ ಕರ್ಮ 


ಪರಿಪಾಕ ಈ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 


ಏಕೆಂದರೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕನೂ, ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸರನೂ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಜಗ 
ದೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಭಗವಂತನೇ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಧನ್ಯತೆಯನು. 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. "ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಜೀವೋ ಜೀವತ್ವಮಶ್ನುತೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 


ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, 
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ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಯದಶೇಷಪುಂಸಿ ಯದಿದಂ | 
ಸೌಂದರ್ಯಲಾವಣ್ಯಯೋಃ 


aso ಯಚ್ಚ ໃວ ಮುಂಗಲಂ SNIN ಯಲ್ಲೋಕೇ ಹ ತೆ 


ಸದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ! 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವದಧೀನನೇೋನ ಯದತಃ ಶ್ರೀರಿತ್ಯಭೇದೇನ ವಾ 
03003, ಶ್ರೀಮದಿತೀದೃಶೇನ ವಚಸಾ ದೇವಿ B wows, Se lle ॥ 


(ಜೀವಿ) ಎಲೈ ದೇವಿಯೇ, (ಅತೇಷಪುಂಸಿ) ಎಲ್ಲ ಚೇತನರಲ್ಲಿಯೊ 
(ಯದೈಶ್ಚರ್ಯಂ) ಯಾವ ಐಶ್ವರ್ಯನಿಣೆಯೋ (ಸೌಂದರ್ಯಲಾವ 
ಣ್ಯಿಯೋಃ ಯದಿದಂ ರೂಪಂ) ಅವಯನಶೋಭೆ, ಸಮುದಾಯಶೋಭೆ 
ಎಂಬುವ ಸೌಂದರ್ಯಲಾವಣ್ಯಗಳೆ ರೂಪ ಯಾವುದಿದೆಯೋ (ಲೋಕೇ) 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಯಚ್ಚ ಹು ಮಂಗಲಂ) ಮಂಗಳಕರವಾದುದೆಂದು ಯಾವುದು 


ಹೆಸರು ಹೊಂದಿಜಿಯೋ (sss ಸತ್‌ ಇತಿ ಉಚ್ಛತೇ) ಯಾವು 
ದೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಜೆಯೋ (ತತ್‌ ಸರ್ವಂ) ಅದೆಲ್ಲವೂ 
(ಯರ್ತ ತ್ವದಧೀನಮೇವ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ. ashe ಅಧೀನವಾಗಿ 
ಜಿಯೋ (ಅತ) ಆದುದರಿಂದಲೇ (ಶ್ರೀಃ ಇತಿ ಅಚೇದೇನ ವಾ) ಅದೆಲ್ಲವೂ 
«ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಭೇದನಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಯದ್ವಾ) 
ಅಥವಾ (ಶ್ರೀಮರ್ತ ಇತಿ ಈ ದೃಶೇನ ವಚಸಾ) "ಶ್ರೀಯನ್ನುಳ್ಳುದು? ಎಂಬ 
ಇಂಥ ಮಾತಿನಿಂದ (ಪ್ರಥಾಂ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು (ಅಶ್ನುತೇ) ಸಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ಸೈಶ್ವರ್ಯವುೂ ರೂಸಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳೂ 
ಭಗವತಿಯಾದ ಶ್ರೀಡೇಪಿಗೇ ಅಧೀನವಾಗಿನೆ. ದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀರಿತ್ಯೇವಚ 


ನಾಮ ತೇ ಭಗವತಿ' ಎಂದು ಯಾಮುನರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀ 


ಎಂದೇ ಹೆಸರು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಅವಳೊಡನೆ ಆಭೇದ 


ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ "ಶ್ರೀ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು "ಶ್ರೀಮತ್‌? Now ಹೆಸರನ್ನೂ . 


ಹೊಂದಿದೆ. ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಸಂಬಂಧ 
ಫಿಬಂಧನವಾದುದು. ety 


£ J wos 
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ಜೀವಿ ತ್ವನ್ಮಹಿಮಾನಧಿರ್ನ Wom, ສຈ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾಯತೇ... 
ಯದ್ಯಹ್ಯೇನಮಥಾಪಿ ನೈವ ಯುವೆಯೋಃ ಸರ್ವಜ್ಞತಾ, _ 
ಹೀಯತೇ! ` 
ಯನ್ನಾಸ್ಕ್ಯೇವ ತದಜ್ಞತಾಮನುಗುಣಾಂ ಸರ್ವೆಜ್ಞತಾಯಾ ವಿದುಃ 
ವ್ಯೋಮಾಂಭೋಜಂ ಇದಂತೆಯಾ ಕಿಲ ನಡನಲ > E 
ಕ ಜ್ರಾಂತೋಯವಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ 6 Il 


(ಜೀವಿ) AP ಶ್ರೀಜೀವಿಯೇ (ತ್ವನ್ಮಹಿಪಾವಧಿಃ) ನಿನ್ನ ಮಹಿ" 


ಮೆಯ ಎಲ್ಲೆಯು (ನ ಹರಿಣಾಪಿ) ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಾಗಲೀ (ಯದ್ಯಪಿ ನ 
ಜಾ ಯತೇ) ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (3,078 ನ) ನಿನ್ನಿಂದಲೂ SS 
ಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ, (ಏವಂ EQ) ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಹದೇ 
ಇದ್ದರೂ (ಯುವಯೋಃ) ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ಸರ್ವಜ್ಞತಾ) ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು 
S 
ಯಾವ ವಸ್ತುವು (DA, ಏವ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೋ (ತದಜ್ಞ 
'ತಾಂ) ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾಯಾಃ ಅನುಗುಣಾಂ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುಜಿಂದು. (ವಿದುಃ) ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 
(ವ್ಯೋಮಾಂಭೋಜಂ) ಗಗನಕುಸುಮವನ್ನು (ಇದಂತಯಾ ವಿದನ್‌) 
ಇದು ಇಂಥದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವವನು (ಭ್ರಾಂತಃ ಅಯಂ ಇತಿ) ' "ಇವನು 


: (ಸೈವ ಹೀಯತೇ) ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಕೊರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . ಏಕೆಂದರೆ (ಯತ್‌ 


Kok ಎಂದು (ಉಚ್ಯತೇ ಕಿಲ) ಹೇಳಲ್ಪಡುವನಷ್ಟೇ 9 


ಭಗವಂತೆನ ಮಹಿಮೆಯು ಹೇಗೆ ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೀವಿಯ ಮಹಿಮೆಯೂ ಅಪರಿಚಿೆ ನ್ಷವಾದುದಾಗಿದೆ. ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯ 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಅವಳೂ ಅರಿಯಳು. ಅವಳ ವಲ್ಲಭನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಅರಿಯನು. ಆ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕೊನೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ಕೆ ತಾನೇ ಅವರು ಅದು 
ಅಷ್ಟೆಂದು" ಆರಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಮಹಿಮೆಯ ಅವಧಿಯನ್ನು 


' ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ : ಅವರ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲದಿರುವು 


ದನ್ನು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಭ್ರಮೆ ಎನಿಸುವುದು 1 ಆದುದರಿಂಹ ಆ 
s af 
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ಮಹಿಮೆಯ ಅವಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು 
2 ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೆ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈೋಕೇ ವನಸ್ಪತಿ - ಬೃಹಸ್ಪತಿ - ತಾರತನ್ಯಂ 

ಖುಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದ - ಪರಿಣಾಮನಮುದಾಹರಂತಿ | 

ಸಾ ಭಾರತೀ ಭಗವತೀ ತು ಯದೀಯದಾಸೀ 

ತಾಂ ದೇವಜೀನಮಹಿಹೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಶ್ರಯಾಮಃ Ne I 


(ಲೋಕೇ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ವನಸ್ಪತಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಾರತಮ್ಯಂ) ಒಬ್ಬನು 
ಪುರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜಡನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಧೀಮಂತನಾಗಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು (ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದ 

-  ಫರಿಣಾಮಂ) ಯಾವ ಜೀನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದ ಪರಿಪಾಕದ ಫಲವೆಂದು 
(ಉದಾಹರಂತಿ) ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರೋ (ಭಗವತೀ ಸಾ ಭಾರತೀ) 
ಅಂಥ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಜೀವಿಯೂ (ಯದೀಯ ದಾಸೀ) ಯಾವ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ದಾಸರಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆಯೋ ಅಂಥ (ಜೀವ. ದೇವ 

) ಮಹಿಷೀಂ) ದೇವರ, ದೇವನಾದ ಶ್ರಿ ೇಮನ್ನಾರಾಯಣನ "ಮಹಿಹಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಡೇವಿಯನ್ನು (ಆಶ್ರಯಾನುಃ) ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ಹೋದಯಿತ್ರೀ ಸೂನೃತಾನಾಂ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಸರಸ್ವತೀ 
ಹೇವಿ ಜನರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಜೋದನೆಗೊಳಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ 
ಅನುಗ್ರಹವಾದರೆ ಒಬ್ಬನು ಧೀಮಂತನಾಗುವನು. ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಾಗದೆ BAGS ಅವನು ಮೂರ್ಬನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಜನರ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಜೋದನೆಗೊಳಿಸುವ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯೂ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ 
ಡಾಸರಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರೀ ಡೇನಿಯ ಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು ಅಪಾರ 

” ಇವಾದುಜಿಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು ! ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹಪಡೆದವರಿಗೆ 
ಸರಸ್ಪತೀಜೀವಿಯೂ ಒಲಿಯುವಳು. 


ಯಸ್ಯಾಃ ಕಟಾಶ್ಚ- ಮೃದು - ನೀಕ್ಷಣ - ದೀಕ್ಷಣೇನ 
ಸದ್ಯಃ ' ಸಮುಲ್ಲ ಸಿತ . ಪಲ್ಲವಮಂಲ್ಲಲಾಸ | 


k CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಷೆ 
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ವಿಶ್ವಂ ನಿಸರ್ಯೆಯ - ಸಮುತ್ಯ - ವಿಷರ್ಯಯಂ ಪ್ರಾಕ್‌ 
ತಾಂ ಜೇವದೇವಮಹಿಹೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಶ್ರಯಾಮಃ Il oo Il 


(ಪ್ರಾಕ್‌) ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ (ವಿನರ್ಯಯ 
RINE, ವಿಸರ್ಯಯಂ) ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ₹ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರವು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮ್ಹಾನತೆಯನ್ನುಳ್ಳ (ವಿಶ್ವಂ) ಜಗತ್ತು (ಯಸ್ಯಾಃ) 
ಯಾವ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ (ಕಟಾಕ್ಷ ಮೃದು ನೀಕ್ಸಣ ದೀಕ್ಸಣೇನ) ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣೋಟಗಳಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ (ಸಮುಲ್ಲ 
ಸಿತಪಲ್ಲವಂ ಉಲ್ಲಲಾಸ) ಚಿಗುರುಗಳು ಮೊಳೆಯುವಂತಾಗಿ' ನಲಿಯಿತೋ 
(ದೀವ ಜೀವ ಮಹಿಸೀಂ) ಜೀವಾಧಿಜೀವನ ಮಹಿಹಿಯಾದ (ತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ) 
ಅಂಥ ಆ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು (ಆಶ್ರಯಾಮಃ) ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 


x ಶ್ರೀ ದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಏಕೋ ವಿದ್ಯಾಸಹಾಯಸ್ಸ್ಪ್ವಂ? 
x ಎಂಹೂ "ಆಧೀದವಾತಂ ಸ್ವಧಯಾ ತಜೀಕಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಗ 
ವಂತನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ನು. "ಸ್ವಧಾ ತಂ ಲೋಕಪಾವನಿಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಧಾಶಬ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ! ಜೀವಿಯ ಅನ್ವಯವಿದೆ. “ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಾಯಂ ವರದಂ ಶೇಷಪರ್ಯಂಕ 
ಶಾಯಿನಂ | ಜಗತೊಸ್ಯ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಕಾರಣಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
| ಸಹಾಯೋ ಲೋಕಾಂಸ್ತು ಸರ್ವಾನ್‌ ಫಾಲಯತೇ ಸದಾ ||? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
| ಶಾಂತಿ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆಮಯವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ 
| ಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಜಗತ್ತು ಉಂಟಾಗಲು ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
| 


ದೇವೇಂದ್ರನು ຮື, BF TON ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ಅವನಕ್ಸನುಗ್ರಹಿ 
ಸಲು ಸ್ವಾಮಿ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಮಾಡಿಸಿದ, ಆಗ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉದಯಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಜೀವಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ «ಯಯೌ ವಕ್ಷಃ 
ສ ຍວ Bote. ಆಗ ಜೀವಿ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಸವನ್ನು ಜೀವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ 
ಸಹ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯನೇ ಮೊಡಲಾದವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಯಿತ್ಮು 


| * CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, mauis Collection. 


> 
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ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದನಿಯ ಕಟಾಕ್ಷದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು “ತಯಾ ನಿರೋಕಿತಾ 


ದೇವಾ BORE a EE. oP ಮೈತ್ರೆ ಯ HERD ಪರಾಂ 
ನಿವೃ ೯ತಿಮಾಗತಾ। |? ಎಂಬಲ್ಲಿ Dee HEIR, papam: 


ಯಸ್ಯಾಃ ಕಟಾಕ್ಷ - ನೀಕ್ಸಾ- B- OF o ಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ 
ಮಹೇಶಾಃ ಸ್ಯುಃ l 


ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಮಹಿಷೀ ಸಾ ಮಾಂ ಅಭಿವೀಕ್ಸತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ lool 


(ಯಸ್ಯಾಃ 1) ಯಾವ ದೇವಿಯ (ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಾ) ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ 
ನೋಟಕ್ಕೆ (S28 5°) ಒಂದು ಕ ಕೃಣವಾದರೂ ವಿಷಯವಾಗಿ (ಲಕ್ಷಿತಾಃ £) 
ನೋಡಲ್ಪ ಟ್ರ ವರು (ಮಹೇಶಾಃ ಸು 2) ಹೆಚಿ 3.8 ಐಶ್ವ ರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹೇಶ್ವ ರ 
ಗುನ [ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಮಣಸೀ ಸಾ os ಕಿ] ಶ್ರಿ EE: 
ಮಹಿಹಿಯಾದ ಅಂಥ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯು (ಮಾಂ ಅಭಿನೀಕ್ಷತಾಂ) ನನ್ನ ನ್ನು 
ತನ್ನ Bhs, ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಧನ್ಯನನ್ನಾ: DAS. 


ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಸ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುಜೋ ಅವರು. ಸರ್ವ 
es ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಅವಳ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರುದೆ ಕ್ರೀಂದ್ರಾದಿ ಪದವಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಐಹಿಕವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ 
ಭಗವಂತನ ನಿರತಿಶಯವಾದ ತಿತ್ಯಕ್ಕೆಂಕರ್ಯ' ರೂಪವಾದ ನೋಕ್ಸ 
ಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಅವಳ ಅನುಗ್ರ ಹದ ಕೆಯದು, ಸಾಹಿ ae: 
ಅಮೃತಾ ತಾಂ ಎಂದು AE ತನ್ನ s ಅನುಗ್ರಹ 
ಕಟಾಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಜೀವಿ ನಮ್ಮನ ಕಟಾ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ 
ನಿತ ಕೈಂಕರ್ಯ ಸಂಪತ ອ ຕວ, ມ ಬೇಕು ಸು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ." 


š ಶ್ರೀರಂಗನಾಯತೆ ನಮಃ 


2a he, 


ಹ ನವ oe 


i. CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


A 


Funding: Tativa Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Re stitute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGan 


` 


x 
ಲಂ: 


3 
ಡಿ . 
ws 
i 
` 
\ 
ot 
` 
N. 
N 
`` 
x 
N 
\ 
rs 
` 
ಈ ` 
` 


p“ 


ಕ, 


. 


ಹ 


Bhagavad.Ramanuja Natprial Research In 
Ta ಈ ? r 


gotri.” _ 


z 
` 

ಕ 
. 

, 

" 
ಗಾಃ 
` 
` 

ಆ 


stitute, Melukoté Collection. 


` 


